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TP PIXIE
fisso/fixed

TP 821 220x100x75h 
TP 822 200x100x75h 
TP 824 150x75h 
TP 825 130x75h

Estetica originale e avanguardista allo 
stesso tempo. Il segno, senza dubbio nor-
dico, è dovuto alle gambe in faggio tornito 
ed oliato, legno naturale proveniente da 
zone di riforestazione e l’olio utilizzato è 
al 100% non chimico. Per assicurare re-
sistenza al piano la laccatura e eseguita a 
più strati. Il piano è disponibile nei colori: 
bianco o nero.

Dining table. Original aesthetic and avant-
garde at the same time. The sign, undoubt-
edly Nordic is due to the legs in turned and 
oiled beech, natural wood from reforesta-
tion areas and the oil used is 100% non-
chemical. To ensure resistance to the plan 
the lacquering is performed at multiple lay-
ers. Top available in white or black colors.

Esthétique originale et avant-gardiste en 
même temps. Le signe, sans aucun doute 
nordique, est dû aux pieds en hêtre tourné 
et huilé, bois naturel provenant de zones 
de reforestation et l’huile utilisée est au 
100% non chimique. Pour assurer résis-
tance au plateau, il est laqué avec une 
double couche de laquage.
Le plateau est disponible dans les coloris: 
blanc ou noir.

Esstisch, mit Beinen in geölter Buche aus 
nachhaltiger Forstwirtschaft ohne Verwen-
dung von chemischen Zusätzen, Platte aus 
mehrfach lackiertem MDF. Tischplatte in 
schwarz oder weiß lieferbar.

Estéctica original y vanguardista al mismo 
tiempo. El aire, sin duda, nórdico, es debi-
do a las patas en haya torneada y aceita-
do, madera natural procedente de zonas 
de reforestación y el aceite utilizado es al 
100% no químico. Para asegurar resisten-
cia en la encimera, el lacado se realiza en 
varias capas. La encimera está disponible 
en los colores: blanco y negro. 

TP OTTO
fisso/fixed

TP 810  240x110x75h
TP 811  240x126x75h
TP 812  220x100x75h

Solenne e importante nel disegno, di par-
ticolare effetto l’intreccio di pali che va a 
formarne il basamento. La base è realiz-
zata completamente in faggio cuorato 
ed oliato, il piano è in vetro trasparente 
temperato.Costruito con criteri e materiali 
ecosostenibili a fine vita può essere com-
pletamente riciclato.

Dining table. Important and Solemn de-
sign. Particular is the effect “basketwork 
legs” that forms the basement. The base is 
made entirely in oiled hearth beech. Tem-
pered transparent glass top.
Built on environmentally friendly material, at 
the end of life can be completely recycled.

Solennel et important dans le dessin, d’ef-
fet spécial l’entrelacement de poteaux qu’il 
va en former les pieds. La base est réa-
lisée complètement en coeur de hêtre et 
huilé. Le plateau est en verre transparent 
trempé sécurit.
Réalisée avec des critères et matériaux 
écho-soutenables, à la fin de son usage 
elle peut être complètement recyclée.

Esstisch mit Gestell aus geölter Buche, 
gleichsam einem Flechtwerk, Platte in ge-
härtetem Klar-Glas asymmetrisch geformt.

Solemne e importante en el diseño, con 
un efecto muy particular la intersección 
de palos que dara forma a la base. Base 
realizada completamente en haya tratada 
y aceitada. La encimera es de cristal tran-
sparente templado.
Realizado con materiales ecosostenibles y 
completamente reciclables.

TG VEGAS
allungabile/extensible

TG 01  160x100x78h

Assolutamente unico nel suo genere coniuga 
il design a molteplici funzioni di gioco. Due i 
piani a disposizione in alveolare di alluminio im-
piallacciato in noce canaletto in un lato e rive-
stiti con panno verde serigrafato o non, negli 
altri lati. Quattro i giochi a disposizione: dama, 
backgammon, black jack, roulette e panno 
verde neutro, sostituibile da una faccia laccata 
bianca. Degna di nota la roulette a scomparsa, 
alla quale si accede tirando le gambe dal lato 
estraibile. Nell’utilizzo si apprezza immediata-
mente che tutto è curato nel minimo dettaglio 
e questo lo rende adatto anche all’uso profes-
sionale.

Gaming table. Absolutely unique join its design 
with multiple game functions. Two plans avail-
able in aluminum honeycomb veneered in wal-
nut in one side and covered with green cloth 
printed or not, in the other side. Four games 
available: checkers, backgammon, blackjack, 
roulette and neutral green carpet, replace-
able by a white lacquered face. Noteworthy 
the retractable roulette, which is accessed by 
pulling the legs off from the extractable side. 
Everything is taken care on all details and this 
makes it suitable for professional use.

Absolument unique dans son genre elle conju-
gue le design aux fonctions multiples de jeu. 
Deux plateaux à disposition en alvéolé d’alu-
minium plaqué en noyer canaletto dans un 
côté et rhabillé avec tissu sérigraphie vert 
ou pas, dans les autres côtés. Quatre jeux à 
disposition: dame, backgammon, black jack, 
roulette et tissu neutre vert, remplaçable d’un 
côté blanc laquée. Digne de caractéristique la 
roulette escamotable qui accède en tirant les 
jambes du côté extensible. Dans la jouissance 
on apprécie immédiatement que tout est soi-
gné dans le moindre détail et cela le rend aussi 
apte à l’usage professionnel.

Spieltisch, mit einzigartiger Wandlungsfähig-
keit zwischen vier verschiedenen Spielen von 
Roulette zu Black Jack auf grünem Tuch ge-
druckt, sowie Spielfeldern für Schach, Dame 
und Backgammon als Intarsien furniert. Alle 
Spieloberflächen entsprechen dem Profi-
Standard. Als Trägermaterial dient jeweils eine 
leichte Platte aus Aluminium-Wabenkonstrukti-
on. Das Roulette ist durch. Drehung versenk-
bar und durch das bewährte miniforms-Patent 
sehr leicht ein-und ausziehbar. Es kommt die 
gleiche Aluminium-Konstruktion zum Einsatz, 
wie wir sie auch bei unseren Esstischen ver-
wenden.

Absolutamente único en su género, conjuga el 
diseño con múltiples funciones de juego. Dos 
encimeras disponibles en aluminio chapado 
en nogal canaleto en un lado y revestido con 
paño verde serigrafiado o no, en los otros 
lados. Son cuatro los juegos disponibles: da-
mas, bakgammon, black jack, roulette y paño 
verde neutro, sustitubile por una cara lacada 
blanca. A destacar la ruleta oculta, a la cual se 
accede tirando de las patas del lado extraíble.
Cuando se utiliza, inmediatamente se puede 
apreciar que todo está curado al mínimo de-
talle y que se adapta perfectamente al uso 
profesional.

TP WALLY
allungabile/extensible

TP 2200  130-170-210x90x76h
TP 2201  160-200-240x90x76h
TP 2203  180-220-260x90x76h
TP 2204  200-240-280x100x76h
fisso/fixed

TP 3200  130x90x76h
TP 3201  160x90x76h
TP 3203  180x90x76h
TP 3204  200x100x76h

Pulito nelle forme, semplice ed essenziale 
e per questo neutro per eccellenza, vivacis-
simo nelle versioni colorate. Facile da allun-
gare grazie anche alle ruote in teflon che 
ne esaltano la scorrevolezza, il sistema di 
estensione è completamente in alluminio. 
Realizzato completamente in lamiera d’ac-
ciaio presso piegata attraverso l’utilizzo di 
tecniche d’eccellenza, è verniciato con un 
doppio strato di vernice a polveri termoin-
durente che ne assicura resistenza. I colo-
ri: giallo, rosso, bianco o nero. Costruito 
con criteri e materiali ecosostenibili a fine 
vita può essere completamente riciclato.

Dining table. Clean shapes, simple and es-
sential and for this, neutral for excellence. 
Very lively in the colored versions. Easy to 
extend for the wheels in teflon that enhance 
the sliding; the extension system is com-
pletely in aluminum. Made entirely in folded 
sheet steel through the use of excellence 
technical, is painted with a double layer of 
thermosetting powders which ensures re-
sistance. Colors: yellow, red, white or black. 
Built on environmentally friendly material, at 
the end of life can be completely recycled.

Propre dans les formes, simple et essentiel 
et pour ce neutre par excellence, vif dans 
les versions colorées. Facile à allonger 
grâce à la présence de roues en téflon 
qu’ils en exaltent la fluidité, le système d’ex-
tention est complètement en aluminium. 
Réalisée complètement en tôle d’acier 
pliée grâce à des techniques d’excellence; 
elle est laquée avec un double couche de 
laquage à poussières thermodurcissables 
qui en assure la résistance. Les coloris: 
jaune, rouge, blanc ou noir. Réalisée avec 
des critères et matériaux écho-soute-
nables, à la fin de son usage elle peut être 
complètement recyclée.

Esstisch, gefertigt aus Stahl und zweifach 
pulverlackiert. Patentierter miniforms-
Auszugsmechanismus aus Aluminium, 
kugelgelagert, Gleitflächen zur leichteren 
Handhabung teflonbeschichtet. In gelb, rot, 
weiß oder schwarz lieferbar.

Limpio en las formas, simple y esencial y 
por esto neutro por excelencia, vivo en las 
versiones coloreadas. Fácil de extender 
gracias a las ruedas en teflón, el sistema 
de extensión es completamente en alumi-
nio. Realizado completamente en láminas 
de acero prensado y plegado a través de 
excelentes técnicas, está barnizado con un 
doble barniz con polvo termoendurecedor 
el cual asegura la resistencia. Disponible 
en: amarillo, rojo, blanco o negro. Realiza-
do con materiales ecosostenibles y com-
pletamente reciclables.

TS ABBRACCIO

TS 250 52,6x36,9x45h 

Sgabellino, giovane, utile e piacevole. 
Assolve alle esigenze di seduta, piano 
d’appoggio e se capovolto può fungere da 
portalegna o portariviste.
Realizzato in lamiera d’acciaio tagliata al 
laser e presso piegata poi verniciato con 
polveri termoindurenti. I colori: bianco, 
giallo, rosso, verde e nero.
Costruito con criteri e materiali ecososte-
nibili a fine vita può essere completamente 
riciclato.

Multiuse coffee table–seat. Young, useful 
and pleasant. Fulfills the needs of the sit-
ting. When turned upside down you can 
use as magazine-rack.
Made of sheet steel, laser cut and folded 
then painted with thermosetting powders. 
Colors: white, yellow, red, green and black.
Built on ecological materials and at the end 
of life can be completely recycled.

Petit tabouret, jeune, utile et agréable. Il 
peut être utilisé comme assise, plat d’ap-
pui et si renversé il peut servir de porte-
revues ou porte-bois.
Réalisé en tôle d’acier coupée au laser 
pliée laqué avec des poussières thermo-
durcissables. Les coloris: blanc, jaune, 
rouge, vert et noir.
Réalisée avec des critères et matériaux 
écho-soutenables, à la fin de son usage 
elle peut être complètement recyclée.

Kaffeetisch als Funktionsmöbel, auf den 
Kopf gestellt als Zeitschriften-Box zu ver-
wenden. Hergestellt aus Stahlblech, pul-
verlackiert in weiß, gelb, rot, grün oder 
schwarz.

Taburete, joven, útil y agradable. Apto para 
sentarse, como mesita, o bien, si se da la 
vuelta, puede ser utilizado como portaleña 
o revistero.
Realizado en laminas de acero cortadas 
al láser, prensado y plegado, barnizadas 
a polvo termoendurezedor. Los colores 
disponibles son: blanco, amarillo, rojo, 
verde y negro.
Realizado con materiales ecosostenibles y 
completamente reciclables.

SD PEPPER SD 03  50x54x76h
SD HIGH PEPPER SD 04  40x54x81h
PL LARGE PEPPER PL 03  65x59,5x66h
SG STOOL PEPPER SG 06  40x52,5x99h
SG SNACK PEPPER SG 07  40x52,5x94h

TP SOLID
fisso/fixed

TP 710  150x76h

Design ricercato, utilizzo di spessori im-
portanti, spazi d’aria ed incastri che il 
legno massiccio permette di eseguire. 
Completamente realizzato in pregiato 
noce africano proveniente da zone di rim-
boschimento, verniciato con un prodotto 
acrilico trasparente che assicura una buo-
na resistenza e soprattutto non ne altera 
il colore naturale. Fessurazioni e piccole 
imperfezioni sono da considerare testimo-
nianza della autenticità del legno.

Dining table. Sophisticated design, use 
of important thicknesses, air spaces and 
interlocking of solid wood. Completely 
made from precious African walnut from 
reforestation areas, painted with a trans-
parent acrylic product that ensures a good 
resistance and do not alter the natural 
color. Cracks and small imperfections are 
to be considered proof of authenticity of 
the wood.

Design recherché, jouissants d’épaisseurs 
importantes, places d’air et encastrement 
que le bois massif permet d’exécuter. 
Complètement réalisé en precieux noyer 
d’Afrique provenant de zones de reboi-
sement, laquée seulement avec un pro-
duit transparent acrylique qui assure une 
bonne résistance et n’altère pas surtout la 
couleur naturelle. Fissurations et petites 
imperfections sont témoignage de l’au-
thenticité du bois.

Esstisch, gefertigt in massiv Afrikanischer 
Walnuss aus nachhaltiger Forstwirtschaft. 
Oberflächen mit Klar-Lack auf Acrylbasis 
beschichtet. Die Verwendung von Echt-
Holz führt zu geringen Abweichungen in 
der Maserung von Modell zu Modell.

Diseño buscado, utilización de espesores 
importantes, espacios de aire y encajes 
que la madera maciza permite ejecutar. 
Completamente realizado en precioso 
nogal africano proveniente de zonas de 
repoblación forestal, barnizado con un 
producto acrílico transparente que asegu-
ra una buena resistencia y principalmente 
no altera su color natural. Pequeñas endi-
duras e imperfecciones nos dan testimono 
de la autenticidad de la madera.

La collezione parte dall’idea di affiancare materiali semplici a forme rassicuranti al fine di 
ottenere un prodotto caratterizzante ma altrettanto facile da abbinare. Il risultato è sotto 
ai vostri occhi: la sedia bella e comoda, la poltroncina originalissima e lo sgabello dal 
design raffinato.
La struttura, particolarmente solida, può essere in faggio cuorato oliato o laccato nei 
colori bianco o nero. Alternativamente è realizzata in noce africano oliato, legno parti-
colarmente pregiato proveniente da zone di rimboschimento. Seduta e schienale sono 
in lamiera d’acciaio presso piegata, verniciati a polveri termoindurenti. I colori: bianco, 
giallo, rosso, verde e nero.
Le versioni in legno oliato (100% no chimical) sono realizzate nel completo rispetto 
dell’ambiente e a fine vita possono essere completamente riciclate. 

Chair, stool and armchair. The collection starts from the idea to combine simple materials 
to reassuring shapes in order to get a characteristic product but equally easy to match. 
The result is under your eyes: the beautiful and comfortable chair, the original armchair 
and the elegant stool. The solid structure can be made in oiled heart beech or lacquered in 
white or black colors. Available also in oiled Africa walnut, special wood from reforestation 
areas. Seat and back are made in folded sheet steel, painted with thermosetting powders. 
Colors: white, yellow, red, green and black.
Wood oiled version (100% No chemical) have been implemented in full respect for the 
environment and at the end of life can be completely recycled.

La collection part de l’idée d’accoler simple matériels aux formes rassurantes afin d’ob-
tenir un produit caractéristique mais autant de facile à assortir. Le résultat est sous vos 
yeux: la belle et confortable chaise, la fauteuil original et le tabouret du design raffiné.
La structure, particulièrement solide, peut être en coeur de hêtre huilé ou laqué dans 
les couleurs blanc ou noir. En alternative elle est réalisée en noyer d’Afrique huilée, bois 
particulièrement estimé provenant de zones de reboisement. Assise et dossier sont en 
tôle d’acier pliée, laqué aux poussières thermodurcissables. Les coloris: blanc, jaune, 
rouge, vert et noir.
Les versions en bois huilé (100% non chimique) sont réalisées dans le respect du milieu 
et à la fin de son usage ils peuvent être complètement recyclée.

Stuhl, Barstuhl und Sessel aus einem Materialmix von wahlweise geölten Hölzern aus Bu-
che oder Afrikanisch Walnuss in Verbindung mit Stahlblech für die Lehnen und Sitzflächen. 
Pulverlackiert in weiß, gelb, rot, grün und schwarz. 

Dicha colección parte de la idea de juntar materiales simples con formas seguras al fin de 
obtener un producto caracterizante pero al mismo tiempo fácil de combinar. El resultado 
está a la vista: la silla es bonita y cómoda, la butaca es muy original y el taburete de 
diseño refinado.
La estructura, particularmente sólida, puede ser en haya tratada y aceitada o bien lacada 
en blanco o negro. Alternativamente se realiza en nogal afriano aceitado, madera particu-
larmente apreciada que proviene de zonas repoblación forestal . Asiento y respaldo están 
hechos en láminas de acero prensado y plegado, barnizadas a polvo termoendurezedor. 
Los colores disponibles son: blanco, amarillo, rojo, verde y negro.
Las versiones en madera aceitada (100% no químicos) se han realizado respetando com-
pletamente el ambiente y son completamente reciclables.
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LB PECKER

LB 530  44x36x185h

Le geometrie si rincorrono in raffinati equi-
libri. Il movimento frontale esaltato dal ta-
glio a gradi degli inserti cubici può essere 
disposto a libera fantasia dell’interlocutore 
che può sfilare e rinfilare gli elementi a suo 
completo piacimento.
La struttura portante si può avere in noce 
canaletto fiammato o laccata bianca opa-
ca. Gli elementi a cubo sono realizzato in 
mdf laccato opaco bianco.

Bookcase with refined geometries and 
balances. The movement is enhanced by 
the particular cutting degrees of the cubic 
inserts. 
They can be pull in and out. The only limit 
is the fantasy of the user.
Structure in canaletto walnut or white 
lacquer finish. Mdf cubes lacquered matt 
white.

Les géométries se poursuivent en équi-
libres raffinés. Le mouvement frontal exal-
té par la coupe aux degrés des éléments 
cubiques peut être disposé à imagination 
libre. Les éléments peuvent être défilés et 
renfilé à votre goût.
On peut avoir la structure portant en noyer 
canaletto ou laquée blanche opaque. Les 
éléments au cube sont réalisés en mdf la-
qué blanc opaque.

Bücherregal, aus Walnuss oder MDF mit 
beweglichen Einsätzen aus MDF. 

Las geometrías se encuentran en un equi-
librio refinado. El movimiento frontal se 
exalta por el tallo a grado de los cubos 
insertados que pueden ser dispuestos a 
libre fantasia del interlocutor que puede 
desfilar y reenfilar como desee.
La estructura portante está disponible en 
nogal canaletto seleccionado o lacado 
blanco mate. Los elementos cubo están 
realizados en DM lacado blanco mate.

LB TOTEM

LB 560  70x70x182h

Talmente sono equilibrate le sue propor-
zioni che sembra quasi realizzata dalla 
sovrapposizione paziente di carte da gio-
co. Si presta particolarmente come espo-
sitore a centro stanza o come elemento 
separatore 
La libreria è completamente in mdf di 10 
mm di spessore. Laccata opaca nei colori 
bianco o nero.

Bookcase. Its proportions are so balanced 
that it seems made by the overlap of gam-
ing cards. Is particularly suitable as a cent-
er display of the room or as a separate 
element.
The library is completely in MDF 10 mm 
thick. Lacquered in white or black matt 
colors.

Ses proportions sont tellement équilibrées 
qu’elle semble réalisée par la supperpo-
sition patiente de cartes à jouer. Elle est 
prévu au centre de la pièce ou élément 
séparateur.
La bibliothèque est complètement en mdf 
de 10 mm. Laquée opaque dans les colo-
ris blanc ou noir.

Bücherregal, als Raumteiler aus 10mm 
MDF lackiert Weiß oder Schwarz.

Talmente están equilibradas sus proporcio-
nes que parece casi realizada con sobra-
posición de cartas de juego. Se presta en 
particular, como expositor en el centro de 
la estancia o como elemento de separa-
ción de espacios.
La libreria está hecha por completo en DM 
de 10 mm de espesor. El acabado en laca 
mate en blanco o negro.

BF VITRUM

BF 2050 legno/wood 201x53x66h
BF 2051 vetro/glass  201x53x66h

Un parallelepipedo fluttuante, sospeso, in-
grediente essenziale e discreto del vostro 
living. 
La scocca, retro finita, è completamente 
rivestita in vetro extrachiaro satinato nei 
colori bianco o nero. Il frontale può esse-
re nelle stesse finiture della scocca o im-
piallacciato in noce canaletto fiammato di 
prima scelta. Ad esaltarne l’orizzontalità la 
fascia sopra la battuta del cassettone è in 
lamiera d’acciaio tagliato al laser di colore 
nero. Al suo interno si articolano due vani 
particolarmente capienti e due cassetti 
più piccoli. Il piede è in vetro trasparente 
incollato.

Buffet. An essential and discreet ingredient 
of your living.
Frame completely covered in extra-clear 
white or black satin glass. Front drawer 
in the same finishing or in alternative avail-
able in veneered walnut of first choice. To 
enhance his horizontal line a band above 
the bar of the drawer is made of sheet 
steel laser-cut black. Inside there are two 
capable compartments and two smaller 
drawers. Base in transparent stuck glass.

Un parallélépipède flottant, suspendu, 
ingrédient essentiel et discret de votre 
séjour. La structure est bahut en verre ex-
tra-clair satiné dans les couleurs blanc ou 
noir. Le frontal peut être dans les mêmes 
finitions de la structure ou plaqué en noyer 
canaletto de premier choix. En exalter 
l’horizontalité la bande sur le battement du 
tiroir est en tôle d’acier coupée au laser de 
couleur noire. À son intérieur sont présent 
deux espaces d’une grande capacité et 
deux tiroirs plus petits. Les pieds sont en 
verre transparent collé.

Büfett, aus Holzkorpus mit Oberflächen 
aus Extra-Klar-Glas, satiniert und lackiert in 
schwarz oder weiß.
Frontschublade wahlweise lackiert oder 
Walnuss furniert. Zwei innenliegende 
Schubladen, Füße aus Glas.

Un paralelepípedo fluctuante, suspendido, 
ingrediente esencial y discreto para vues-
tro living.
La estructura, acabada por detrás, está 
completamente revestida en cristal ex-
traclaro satinado en blaco o negro. El 
frontal puede ser del mismo acabado que 
la estructura, o bien, chapado en nogal 
canaletto seleccionado. A resaltar la hori-
zontalidad de la franja superior encima del 
cajón realizada en lámina de acero cortada 
al láser de color negro. En su interior, dos 
grandes espacios con 2 cajones peque-
ños. La base es de cristal transparente 
encolado.

LB BUZZ

LB 540  40x40x180h

Taglio assolutamente architettonico, sem-
bra ergersi a piani in un movimento che si 
rifà all’ordine e all’equilibrio. Quasi sculto-
rea è molto interessante anche vista poste-
riormente o di ¾.
È completamente realizzata in lamiera 
d’acciaio tagliata al laser e piegata. I co-
lori: ruggine realizzato su lamiera corten, 
bianca o nera.
Costruito con criteri e materiali ecososte-
nibili a fine vita può essere completamente 
riciclato.

Bookcase. Architectural cutting. Nearly 
sculpture is also very interesting view of 
the rear or ¾. Made in bent sheet steel 
laser cut. Colors: rusty made on corten 
sheet, white or black.
Built on environmentally friendly material, 
at the end of life can be completely recy-
cled.

Style architectural. La bibliothèque semble 
toujours s’élever dans un mouvement qui 
reprend l’ordre et l’équilibre.
Réalisée en tôle d’acier coupée au laser et 
pliée. Les coloris: rouille, réalisée sur tôle 
corten, blanche ou noire.
Réalisée avec des critères et matériaux 
écho-soutenables, à la fin de son usage 
elle peut être complètement recyclée.

Bücherregal, freistehend aus Stahl im 
Laser-Cutting-Verfahren hergestellt, pulver-
lackiert in weiß, schwarz oder rostfarben.

Corte absolutamente arquitectónico, pa-
rece emerger des del suelo con un movi-
miento que se rehace al orden y al equi-
librio. Casi escultural, es muy interesante 
verla por detrás o de ¾. 
Está realizada completamente en lámina 
de acero cortado al láser y plegado. Los 
colores: óxido realizado sobre lámina Cor-
ten, blanca o negra.
Realizado con materiales ecosostenibles y 
completamente reciclables.

TS AUDACE

TS 09  110x127x30h

Forma decisa e audace appunto. Può ricor-
dare qualcosa di avanguardistico
È completamente realizzato in lamiera 
d’acciaio piegata poi verniciata a polveri 
termoindurenti.
I colori: bianco o nero.
Costruito con criteri e materiali ecososte-
nibili a fine vita può essere completamente 
riciclato.

Coffee table with strong shape. Can re-
member something of an avant-garde.
It ‘is completely made of folded sheet steel 
then painted with thermosetting powders.
Colors: white or black.
Built on environmentally friendly material, at 
the end of life can be completely recycled.

Forme décidée et audacieuse. Elle peut 
rappeler quelque chose d’avant-garde. Elle 
est réalisée complètement en tôle d’acier 
laqué à poussières thermodurcissables 
dans les coloris: blanc ou noir.
Réalisée avec des critères et matériaux 
écho-soutenables, à la fin de son usage 
elle peut être complètement recyclée.

Kaffeetisch aus Stahlblech, pulverlackiert 
in weiß oder schwarz.

Forma decisa y audaz. Puede recordar 
algo de vanguardismo.
Fabricada en lámina de acero plegada y 
después barnizada a polvo termoendure-
cedor.
En colores: blanco o negro.
Realizado con materiales ecosostenibles y 
completamente reciclado.

TS QUARTZ

TS 152  120x105x30h

Fratello maggiora che completa, con una 
misura più grande, la gamma degli omoni-
mi tavolini da salotto.
Realizzato in vetro bisellato ed incollato, 
nelle versioni trasparente extrachiaro o 
grigio europa. 
Costruito con criteri e materiali ecososte-
nibili a fine vita può essere completamente 
riciclato.

Coffee table. Older brother who complete, 
with a larger size, the range of homonyms 
coffee tables.
Made of beveled and glued glass. Avail-
able in extra-clear transparent or Europe 
gray glass.
Built on environmentally friendly material, at 
the end of life can be completely recycled.

Grand frère qui complète, avec une mesure 
plus grande, la collection homonymes des 
tables basses. Réalisé en verre biseauté et 
collé, dans les versions transparent extra-
clair ou gris europe. 
Réalisée avec des critères et matériaux 
écho-soutenables, à la fin de son usage 
elle peut être complètement recyclée.

Kaffeetisch geklebt aus Extra-Klar-Glas oder 
Europäisch Grau, Tischplatte facettiert.

Hermano que completa, con una medida 
más grande, la gama de las mesitas de 
salón homónimas. 
Realizada en cristal biselado y encolado en 
las versiones transparente extraclaro o en 
gris europa.
Realizado con materiales ecosostenibles y 
completamente reciclado.

LB GALAGA

LB 570  129x36x200h

Arreda in maniera essenziale e pulita una 
parete donandogli funzionalità in pochi 
centimetri di spessore.
Il pannello è disponibile nella finitura noce 
canaletto fiammato o laccata bianca o nera. 
Le mensole sono in vetro grigio europa.

Bookcase. Decorates the wall in a few cen-
timeters thick. Simple and essential on its 
structure.
Panel available in black flamed walnut or 
lacquered white or black finish. Europe 
gray glass shelves.

Elle meuble de manière essentielle et 
propre un mur en lui donnant fonctionnalité 
en peu de centimètres d’épaisseur.
Le panneau est disponible dans la finition 
noyer canaletto ou laquée blanche ou noire. 
Les étagères sont en verre gris europe.

Bücherregal, als Wandmontage aus Wal-
nuss oder lackiert in weiß oder schwarz, 
Glasböden in Europäisch Grau.

Decora de manera esencial y pulida una 
pared dándole funcionalidad en pocos cen-
tímetros de espesor.
El panel está disponible en nogal cana-
letto, lacado blanco o negro. Los estantes 
son de cristal gris europa.

TS ZERO

TS 05  43x53h
TS 06  89x36h

Il cerchio, geometria che riassume l’ordine 
e la perfezione, è posto alla base di questo 
progetto.
La struttura è realizzata in lamiera d’accia-
io verniciato a polveri termoindurenti nei 
colori bianco , giallo o nero. Il piano in ve-
tro extrachiaro bianco o nero o in pregiato 
noce africano di alto spessore.
Costruito con criteri e materiali ecososte-
nibili a fine vita può essere completamente 
riciclato.

Coffee table. The circle, geometry that 
summarizes the order and perfection, is at 
the base of this project.
The structure is made of sheet steel paint-
ed with thermosetting powders in white, 
yellow or black colors. Top in extra-clear 
white or black glass or in esteemed Africa 
walnut of strong thickness.
Built on environmentally friendly material, 
at the end of life can be completely recy-
cled.

Le cercle, géométrique qui résume l’ordre 
et la perfection, est mis à la base de ce 
projet.
La structure est réalisée en tôle d’acier 
laqué à poussières thermodurcissables 
dans les coloris: blanc, jaune, rouge, vert 
ou noir.
Plateau en verre extra-clair blanc ou noir 
ou en estimé noyer d’Afrique de haute 
épaisseur.
Réalisée avec des critères et matériels 
écho-soutenables, à la fin de son usage 
elle peut être complètement recyclée.

Kaffetisch mit Gestell aus Stahlblech, Plat-
ten wahlweise in Klar-Glas schwarz und 
weiß oder mit einer dicken
Platte aus massiv Afrikanisch Walnuss.

El círculo, geometría que resume el orden 
y la perfección, se han puesto a la base de 
dicho proyecto.
La estructura es de lámina de acero barni-
zado a polvo termoendurecedor disponible 
en blanco, amarillo o negro. La encimera 
es de cristal extraclaro blanco, negro o en 
precioso nogal africano de gran espesor.
Realizado con materiales ecosostenibles y 
completamente reciclado.
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TS PINOCCHIO

TS 01  44,5x54,5h
TS 02  64,5x32,5h

Interpretazione croccante e simpatica che 
sdrammatizza il ruolo standard del tavo-
lino dal salotto. Ideali in camera come in 
soggiorno o dove si voglia collocarli, sono 
sempre un elemento d’arredo originale e 
pratico.
Le gambe sono in faggio cuorato tornito ed 
oliato. Il piano in lamiera d’acciaio tornita in 
lastra verniciata a polveri termoindurenti nei 
colori: bianco, giallo, rosso, verde o nero.
Costruito con criteri e materiali ecososte-
nibili a fine vita può essere completamente 
riciclato.

Elegant coffee table that plays down the 
standards role of the living room table. 
Suitable for different rooms, is always an 
original and practical piece of furniture.
Legs in turned and oiled hearth beech. 
Top in turned sheet steel painted with ther-
mosetting powders in white, yellow, red, 
green or black colors.
Built on environmentally friendly material, at 
the end of life can be completely recycled.

Interprétation croquante et sympathique 
qui dédramatise le rôle standard de la 
table basse. Idéal en chambre comme en 
séjour et où on veut les placer ils sont tou-
jours un élément original et pratique.
Les pieds sont en coeur de hêtre tourné 
et huilé. Le plateau est en tôle d’acier 
façonne laqué en poussières thermodur-
cissables dans les coloris: blanc, jaune, 
rouge, vert ou noir.
Réalisée avec des critères et matériaux 
écho-soutenables, à la fin de son usage 
elle peut être complètement recyclée.

Kaffeetisch mit runder Stahlplatte in zwei 
Größen, Beine in geölter Buche, Platte 
pulverlackiert in weiß, gelb, rot, grün oder 
schwarz.

Interpretación crujiente y simpática que 
desdramatiza el rol estándar de una me-
sita. Ideal para dormitorios como mesita 
o dónde se quiera colocar, es siempre un 
elemento de decoración original y práctico.
Las patas son de haya torneada y acei-
tada. La encimera en láminas de acero 
torneado en losas barnizadas a polvo 
termoendurecedor disponible en: blanco, 
amarillo, rojo, verde o negro.
Realizado con materiales ecosostenibles y 
completamente reciclado.

TS SIRIO

TS 07  46x48,5h
TS 08  103x43h

Sinuoso e armonico nel complesso risulta 
di particolare effetto. Il basamento è in ton-
dino d’acciaio verniciato a polveri termoin-
durenti nei colori bianco o nero, il piano in 
vetro trasparente temperato,
Costruito con criteri e materiali ecososte-
nibili a fine vita può essere completamente 
riciclato.

Coffee table. Sinuous and harmonious. 
Steel rod structure painted with thermoset-
ting powders in white or black. 
Clear tempered glass top.
Built on environmentally friendly material, 
at the end of life can be completely recy-
cled.

Sinueux et harmonieux dans le complexe il 
résulte d’effet spécial. La structure est en 
rond d’acier laqué à poussières thermodur-
cissables dans les coloris: blanc ou noir. 
Plateau en verre transparent trempé.
Réalisée avec des critères et matériels 
écho-soutenables, à la fin de son usage 
elle peut être complètement recyclée.

Kaffeetisch mit Stahlgestell pulverlackiert 
in weiß oder schwarz und Glasplatte aus 
Klar-Glas. 

Sinuoso y armónico en el conjunto cuyo 
resultado es un efecto muy particular. La 
base es en barra de acero barnizado a 
polvo termoendurecedor en los colores 
blanco o negro, la encimera es de cristal 
transparente templado.
Realizado con materiales ecosostenibles y 
completamente reciclado.

TS LINK

TS 03  44,5x52,5h
TS 04  64,5x32,5h

Assolutamente fresco e frizzante la coppia 
link va chiudere la nostra gamma di tavoli-
ni dalle dimensioni contenute utilizzabili in 
molteplici situazioni. Si presta sia all’uso 
interno che esterno.
Gambe in tondino d’acciaio, piano in la-
miera d’acciaio tornita in lastra verniciata 
a polveri termoindurenti nei colori: bianco, 
giallo, rosso, verde o nero.
Costruito con criteri e materiali ecososte-
nibili a fine vita può essere completamente 
riciclato.

Coffee table. Absolutely fresh and spar-
kling the pair link goes to close our range 
of coffee tables from contained dimen-
sions used in multiple situations. It is suit-
able for internally and externally use.
Legs in tubular steel, top in sheet turned 
steel painted with thermosetting powders 
available in white, yellow, red, green or 
black colors.
Built on environmentally friendly material, at 
the end of life can be completely recycled.

Original et vif le couple link complete notre 
collection de table basse des dimensions 
contenue, idéales dans de nombreuses 
situations et pour les ambiances internes 
et externes. Structure rond d’acier et pla-
teau en tôle d’acier tournée façonne laqué 
à poussières thermodurcissables dans les 
coloris: blanc, jaune, rouge, vert ou noir.
Réalisée avec des critères et matériaux 
écho-soutenables, à la fin de son usage 
elle peut être complètement recyclée.

Kaffeetisch aus Stahl in zwei Größen, 
Beine in röhrenförmigem Stahl, pulverbe-
schichtet in weißen, gelben, rot, grün oder 
schwarz lieferbar.

Absolutamente fresco y efervescente la 
pareja link cierra nuestra gama de mesitas 
de dimensiones que permiten su utilización 
en múltiples situaciones. Se prestan tanto 
para el uso interior como el exterior. 
Patas en redondo de acero, encimera en lá-
minas de acero torneado en losas barniza-
das a polvo termoendurecedor disponible 
en: blanco, amarillo, rojo, verde o negro.
Realizado con materiales ecosostenibles y 
completamente reciclado.

SP ADAMO ED EVA

SP 25  65x166h
SP 26  79x166h

L’aspetto grafico li rende una soluzione 
simpatica per arredare diverse situazioni.
Lo specchio tagliato con tecnica water jet 
è supportato da un pannello in mdf laccato 
bianco. 

Mirror. The graphic look makes them a 
nice solution to furnish different situations.
The mirror cut with water jet technique is 
supported by a MDF panel lacquered white.

L’aspect graphique rend à ces miroirs une 
solution sympathique apte à différentes si-
tuations. Le miroir coupé avec technique 
laser water jet est soutenu par un panneau 
en mdf laqué blanc.   

Spiegel, gefertigt in Wasserstrahle-Schnei-
detechnik auf weiß lackiertem Trägermate-
rial aus MDF.

El aspecto gráfico le da una solución sim-
pática para decorar varias situaciones.
El espejo tallado con técnica “water jet” se 
sujeta con un panel en dm lacado blanco.

SP TYPEFACE 

SP 12  91x91x5h

Somma di specchi di lunghezze diverse, il 
plus è dato dal disegno dato dai vuoti a 
scoprire la parete sottostante.
Specchio con cornice in lamiera d’acciaio 
e superficie specchiante costituite da fa-
scie di specchi incollati. 
Costruito con criteri e materiali ecososte-
nibili a fine vita può essere completamente 
riciclato.

Mirror. Sum of mirrors of different lengths, 
empty spaces to discover the underlying 
wall.
Mirror with steel frame and mirrored sur-
face formed by groups of mirrors glued.
Built on environmentally friendly material, at 
the end of life can be completely recycled.

Somme de miroirs de longueurs diffé-
rentes, le plus est donné par le dessin des 
vides à découvrir le mur sous-jacent.
Miroir avec cadre en tôle d’acier et surface 
constitué par bandeau de miroirs collés. 
Réalisé avec des critères et matériaux 
écho-soutenables, à la fin de son usage 
elle peut être complètement recyclée.

Spiegel, aus mehreren einzelnen Spiegel 
in einem Rahmen aus Stahl zusammenge-
setzt.

Suma de espejos de diferente longitud, el 
plus se lo dá el diseño de los espacios va-
cios que te permiten descubrir la pared.
Espejo con marco en lámina de acero y 
superficie de espejo hecha de franjas de 
espejo encolado.
Realizado con criterio y materiales ecosos-
tenibles que puedens ser completamente 
reciclados.

AP LEAF 

AP 08  21x11x21h

Consente realizzazioni molto grafiche 
nel comporsi e ricomporsi nuovamente. 
Gli elementi infatti si prestano ad essere 
affiancati uno all’altro dando spazio alla 
libertà creativa dell’interlocutore. Ciò nono-
stante la funzionalità non si dimentica, l’at-
taccapanni e comodissimo nel suo utilizzo.
È realizzato in lamiera d’acciaio tagliata al 
laser successivamente verniciata a polveri 
termoindurenti. I colori: bianco, giallo, ros-
so, verde o nero.
Costruito con criteri e materiali ecososte-
nibili a fine vita può essere completamente 
riciclato.

Wall hanger. Allows graphic achievements 
in compose and recompose again. The 
elements in fact lend themselves to be 
flanked giving space to the creative free-
dom of the interlocutor. Nevertheless the 
feature is not forgotten, the hook is con-
venient in its use.
It is made of laser cut sheet steel then 
painted with thermosetting powders. 
Colors: white, yellow, red, green or black.
Built on environmentally friendly material, at 
the end of life can be completely recycled.

Il permet de créer des réalisations gra-
phiques en ce recomposant de diverses 
manières, les éléments peuvent être ac-
colés un à l’autre pour donner place à la 
créativité individuelle.
Toute fois la fonctionnalité ne s’oublis pas; 
le porte-manteaux est confortable dans 
son utilisation.
Il est réalisé complètement en tôle d’acier 
laqué à poussières thermodurcissables 
dans les coloris: blanc, jaune, rouge, vert 
ou noir.
Réalisé avec des critères et matériaux 
écho-soutenables, à la fin de son usage 
elle peut être complètement recyclée.

Garderobenhakenelement aus Stahl, be-
stehend aus drei Haken zum aufhängen 
von Kleidung mit oder ohne Bügel. Es kön-
nen endlos viele Elemente gleicher oder 
verschiedener Farben miteinander kombi-
niert werden.
Lieferbar in weiß, gelb, rot, grün oder 
schwarz.

Realización a conciencia muy gráfica de 
las figuras. En realidad, los elementos se 
prestan a ser juntados el uno con el lotro 
dando espacio a la libertad creativa del in-
terlocutor. Aunque, no obstante, no se olvi-
da la funcionalidad del producto, el perche-
ro resulta muy cómodo en su utilización.
Realizado en lámina de acero tallada al 
láser succesivamente barnizada a polvo 
termoendurecedor. Disponible en: blanco, 
amarillo, rojo, verde o negro.
Realizado con materiales ecosostenibles y 
completamente reciclado.

AP ANACLETO

AP 09  14x80x181h

Destinato ai puristi, semplice soltanto in ap-
parenza, sembra poggiare morbidamente 
alla parete.
Struttura tubolare verniciata a polveri ter-
moindurenti nei colori: bianco, giallo o nero.
Costruito con criteri e materiali ecososte-
nibili a fine vita può essere completamente 
riciclato.

Clothes-stand. Intended for purists, simple 
in appearance only, seems to rest softly on 
the wall.
Tubular structure painted with thermoset-
ting powders in white, yellow or black 
colors.
Built on environmentally friendly material, at 
the end of life can be completely recycled.

Destiné aux puristes, simple seulement en 
apparence, il semble s’appuyer au mur mol-
leusement.
Structure tubulaire aux poussières thermo-
durcissables dans les coloris: blanc, jaune 
ou noir.
Réalisé avec des critères et matériaux 
écho-soutenables, à la fin de son usage elle 
peut être complètement recyclée.

Kleiderständer, aus Rohrmaterial, einfach 
an die Wand zu lehnen, pulverlackiert in 
weiß, gelb oder schwarz.

Destinado a los más puristas, simple tan 
sólo en apariencia, parece que se apoye 
suavemente a la pared.
Estructura tubolar barnizada a polvo ter-
moendurecedor en los colores: blanco, 
amarillo o negro. Realizado con materiales 
ecosostenibles y completamente reciclado.
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